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УДК 811.133.1’373
Косович О. В., 
Київський національний університет iменi Тараса Шевченка, м. Київ

ЛеКСичНi iННОВАцiЇ В СУчАСНiЙ ТеОРiЇ НеОЛОГiЇ 

У статтi розглядаються лінгвістичні дослiдження в галузi лексичних інновацій, видiляються сфери, в яких 
спостерiгаються найактивнiшi процеси неологiзацiї. Також автором пропонується дефініція поняття iнновацiя. 

Ключовi слова: інновація, неологізм, новотвiр, неологiя, мовний розвиток/еволюція.

В статье рассматриваются лингвистические исследования в области лексических инноваций, выделяются 
сферы, в которых наблюдаются наиболее активные процессы неологизации. Также автором предлагается 
дефиниция понятия инновация.

Ключевые слова: инновация, неологизм, новообразование, неология, языковое развитие/эволюция.

The linguistic researches in lexical innovations branch are considered in the article and the spheres where the most 
active innovation processes occur are presented. The definition of notion innovation is suggested by author. 

Key words: innovation, neologism, new word, neology, language development/evolution.

Iнновацiйнi процеси, якi вiдбуваються у французькiй мовi початку XXI столiття вирiзняються особливою 
iнтенсивнiстю, що пов’язано з високими темпами соцiальних змiн, якi вимагають для нових реалiй нових 
позначень. Динамiка мови, виникнення лексичних iнновацiй вимагають вiд сучасних дослiдникiв постiйної 
та особливої уваги. Проблема вивчення мовного розвитку, в тому числi активного поповнення словникового 
складу мови, залишається однією з важливих в сучасному мовознавстві.

Актуальнiсть даної статтi визначається такими чинниками: 
1) в неологiї першого десятилiття XXI столiття чiтко визначились новi аспекти, якi спрямовані на ви-

вчення “мови в дiї” та мови в динамiцi. Цим i обумовлено значне зацікавлення лексикологiв до рiзного виду 
iнновацiй, що орiєнтується на встановлення характеристик нових номiнативних одиниць; 

2) на фонi широкомасштабних дослiджень iнновацiйних процесiв у французькiй мовi актуальним все ж 
таки залишається вивчення лексичних iнновацiй з нових дослiдницьких позицiй та у свiтлi нових лінгвіс-
тичних парадигм. Об’єктом дослiдження в данiй науковiй розвiдцi є лексичнi iнновацiї французької мови 
початку XXI столiття. Предметом дослiдження є способи утворення, вживання та вiдтворення лексичних 
iнновацiй в публiцистицi початку столiття. Мета даного дослiдження полягає в аналiзi та описi семантичного, 
стилiстичного аспектiв лексичних iнновацiй. 

Давно встановленим фактом є твердження про те, що поява нових слiв, а також нових значень обумовлена 
як зовнiшнiми по вiдношенню до мови причинами, так i внутрiлiнгвальними закономiрностями. 

В сучаснiй неологiї, на наш погляд, не цiлком чiтко розводяться та розмежовуються такi концептуально 
важливi поняття, як чинники та галузi неологiзацiї. Так, О.В. Сенько вважає, що, “в якостi екстралiнгвiстичних 
причин процесу лексичної неологiзацiї в сучаснiй мовi виступають:

– iдеологiя i соцiальна структура суспiльства (antibioterrorisme – заходи боротьби з біотероризмом, anti-
fanatisme – непідробна та щира ненависть до знаменитостей, відомих речей, явищ тощо, politicide – полі-
тичне вбивство, francosphère – Франція та інші франкомовні країни);

– соцiальнi чинники науково-пiзнавального значення (cyber argent – “електроннi гроші”, система 
розрахункiв через Iнтернет, vidéo blogue – інтернет-журнал з відео-матеріалами)” [2].

Очевидним видається нам те, що пiд “причинами” i “чинниками” явно маються на увазi те, що ми нази-
ваємо галузями неологiзацiї. На жаль, нерозрізненність даних двох понять набуло типового й традицiйного 
характеру. В подальшому викладi ми послiдовно розрiзняємо данi поняття.

Зовнiшнi чинники мовної еволюцiї, до числа яких варто зарахувати розвиток тих чи iнших галузей 
дiяльностi суспiльства, демонструють соцiальнiсть системи мови. Новi слова, що з’являються в результатi 
дiї даного чинника мовного розвитку, називають новi реалiї, якi з’являються в тiй чи iншiй галузi соцiальної 
дiяльностi. Сьогоднi найактивнiше процеси неологiзацiї спостерiгаються в таких галузях: 

1. Галузi, що вiдноситься до соцiально-полiтичної структури соцiуму: Cressonisation – політика уряду 
прем’єр-мiнiстра Едiт Крессон, Merkozy – політичний тандем Ангели Меркель та Нiколя Саркозi, Raffarinade 
– висловлювання прем’єр-мiнiстра (2002-2005 рр.) Ж.-П. Раффарена, SARKOFRANCE – політичний блог 
Н.Саркозi, balladurette – надбавка на купівлю автомобіля, що надавалася урядом Е. Балладюра. Наведенi 
далi приклади iнновацiй демонструють таку характерну рису сучасного мовного розвитку, як посилення 
особистiсного в характеристицi полiтичного лiдера: sarkoholisme, Merkhollande, Méprisance, Lepénisation, 
Juppettes, bravitude, sarkozyste, sarkoholique та iнш. Наприклад: “Un bel effort. Sortir du Sarkoholisme, surtout 
pour un newsmagazine, c’est un combat de chaque semaine. Mais avec du temps, de la volonté et l’aide des sarkoholiques 
anonymes, on peut y arriver. Si.” [5]; “François Hollande, désormais dispensé de surenchérir à gauche, est un homme 
libre, ce qui n’a pas échappé aux marchés. Ce n’est plus le cas de Nicolas Sarkozy. “Merkozy”, c’est fini?” [4].

2. Економiчна система: buzz marketing – “пiдпiльний маркетинг” (передбачає рекламу товару або по-
слуги професiйними акторами а сценах реального життя, коли актори видають себе за звичайних людей), 
clic et mortier – торговельне пiдприємство, яке використовує як звичайнi, так i “вiртуальнi” форми ко-
мерційної дiяльностi, cyberentrepreneur –підприємець, який створює iнтернетiвськi кампанiї. Наприклад: 
“Le buzz marketing utilise en effet les technologies du marketing viral, encore un terme barbare qui regroupe tout 
simplement les techniques du marketing se servant de la participation des consommateurs comme socle de diffusion”. 
© Косович О. В., 2013
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[7]; “La bonne pioche d’un cyberentrepreneur. Pépinière d’entreprises. Cependant, pour une petite entreprise telle 
qu’Omnivision, louer des locaux plus grands signifie aussi un coût plus important” [6].

3. Наука i технiка: andrologiste – фахівець у галузі медицини, що займається проблемами здоров’я чоло-
віків, особливо їхньої репродуктивної системи, bioéthique – наука, яка вивчає проблеми етичних аспектів 
втручання людини в біологічні процеси, bio-informatique – бiоiнформатика, наука, яка займається, головно, 
обробкою даних, пов’язаних iз розшифруванням генома людини (зокрема, для розробки нових ліків) та iнш. 

4. Мова iнформатики: biohacking –“бiохакерство”, особливе зацікавлення генетичним кодом, bio-
ordinateur – “біокомп’ютер”, пристрій для обчислення на рівні ДНК, modem (modulateur-démodulateur) – 
модем, micro-informatique – мiкроiнформатика та iнш. Наприклад: “Le modem (modulateur-démodulateur) est 
un périphérique servant à communiquer avec des utilisateurs distants. Il permet d’échanger (envoi/réception) des 
fichiers, des fax, de se connecter à Internet, de recevoir et d’émettre des e-mails. Il peut également être défini comme 
un acronyme” (Choisir-son-adsl.fr, le 7 Novembre 2008). 

5. Галузь культури: chick-lit – художня лiтература, художні твори, що написанi жiнками i є оповiддю про 
життя молодої агресивної героїнi, rappeur consciencieux – реп-музикант, який пропагує ліричну реп-музику, 
яка проникнута високим моральним духом i пропагує почуття вiдповiдальностi, célébritologie – вивчення осо-
бливостей життя та вподобань знаменитих людей, célébutant – молодий нащадок знаменитості, який здо-
буває собі сумнiвну славу на званих балах, обiдах тощо. Наприклад: “La célébrité mise en pièces” est un cours 
d’université dispensé par le Professeur Connu, qui a fondé la célébritologie, discipline basée sur les travaux d’Edgar 
Morin et les aventures de Britney Spears ...” [8]; “Le chick-lit challenge ... C’est fini? Voilà nous sommes arrivés à la 
fin de ce challenge, qui à ma grande surprise, a eu son petit succès. Le chick-lit challenge, c’est terminé pour l’année 
2011. Alors concrètement ce challenge, ça a donné quoi en un peu plus d’un an?” [3]. 

6. Галузь спорту: canyoning – екстремальний вид спорту, що поєднує альпінізм i плавання на човнах, пло-
тах iз подоланням порогів, водоспадiв тощо, Zlataner – домінувати на футбольному полi та iнш.

В сучаснiй неологiї очевидною стала необхiднiсть конкретизувати об’єм поняття “iнновацiя”. Даним родо-
вим поняттям охоплюється цiлий арсенал видових понять, пов’язаних з процесом словникового поповнення 
мови. До числа термiнiв, що позначають цi видовi поняття, ми зараховуємо такi, як неологiзм, новотвiр, оказіо-
налізм, потенцiйне слово, iндивiдуально-авторське слово тощо. Особливої уваги заслуговує проблема розмеж-
ування мовних iнновацiй та мовленнєвих iнновацiй. До мовних iнновацiй ми вiдносимо поняття “неологiзм” 
i “новотвiр”, а до мовленнєвих (що володiють властивостями не тiльки невiдтворюваностi, чи творення, але  
i одноразовостi i синхронно-дiахронної дифузностi, а тому є безвiдносними до iсторичного часу) – оказiоналiзм, 
потенцiйне i iндивiдуально-авторське слово.

Iнновацiя iдентифiкується на основi таких ознак: 1) час появи в текстах тiєї чи iншої галузi соцiальної ді-
яльності; 2) зафiксованiсть/незафiксованiсть словниками прескриптивного i дескриптивного типiв. Фiксацiя 
словниками дескриптивного типу, в тому числi словниками нових слiв, зовсiм не означає їхню кодифiкацiю 
(оскiльки це, як вiдомо, є прерогативою словникiв прескриптивного типу). А некодифiкованiсть виразу є 
одним з джерел його виразностi i номiнативної свіжості; 3) зв’язок з сучасними реалiями, що реалiзується 
за номiнативною схемою “нова рiч → новий знак”; 4) порiг частотностi, який ми визначаємо як мiнiмум 
частотностi, що полягає у вживаннi тiєї чи iншої iнновацiї не менше нiж трьома авторами не менше трьох 
разiв в текстах рiзної жанрової чи стильової приналежностi.

Таким чином, поняття “iнновацiя” є значно ширшим, родовим i мiстить в собi такi поняття: 1) “неологiзм” 
(що визначається, як iнновацiя, яка вiдповiдає нормi, характеризується частотним вживанням у мовленнi): 
webplanning, vidéoblogueur, réseautage, micro-site та iнш.; 2) “оказiоналiзм” (iнновацiя, яка належить мов-
ленню, i порушує словотвiрну норму): nécroglotte, logotomie, dépensocratie та iнш.; 3) “новотвiр” (утворення 
нових слiв за старими моделями): pixellisé, pluriparentalité, optimistiquer, euroïsation, espressologie та iнш. 

Отже, лексичнi iнновацiї з’являються в низцi традицiйних неогенних галузей (в полiтицi та iдеологiї, правознавствi, 
фiнансовiй полiтицi, виробництвi в галузi технiчного устаткування, в розробцi сучасних комп’ютерних технологiй, 
в освоєннi космосу, культурi, науцi, освiтi, охоронi здоров’я, мистецтвi, спортi та iнш.) пiд впливом декiлькох 
чинникiв, серед яких особливо значимими є закон економiї, закон аналогiї, закон диференцiювання, а також 
тенденцiя до експресії, а, можливо, епатажностi. Серед галузей неологiзацiї найактивнiшими сьогоднi є розробка 
сучасних комп’ютерних технологiй, товаровиробництво i культура. Серед найактуальнiших чинникiв мовного роз-
витку у вказаних галузях виокремлюємо закон економiї i тенденцiя до експресiї.
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